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V CSÁSZÁR

A CYVMÖLCSÁRUSNŐ
. — T'Tteneti beszJlyke. —

Z A>A A
: vlf; i’ranczIAORSZÁG egyik leghatal- 
] Ji-' masabb uralkodója, első Napo- 
A'C • leon császár, szerény családból 

‘A származott és fiatal korában a 
katonai iskolát látogatta Brienne vá - 
rosában. Mint a ti éle iskolás fiú, ó is 
szerette a gyümölcsöt s egy gyümöl­
csös kofa, ki különben szegény Özvegy 
asszonv volt és csupán a gyümölcs­
árulással tengette életét, sok apró pénzt 
kapott a fiatal tanulótól.

Gyakran megesett, hogy Napóle­
onnak elfogyott a havi zsebpénze, de 
gyümölcsöt mégis szeretett volna enni; 
a jószivü kofa ilyenkor mindig adott 
neki hitelbe a mennyit csak kívánt s 
a kis adós sietett tartozását leróni, mi 
helyt szülei pénzt küldtek neki. Tör­
tént azonban, hogy épen mikor az is­
kolai év véget ért, Napóleonnak megint 
nem volt pénze, pedig ismét adós volt 
a hitelbe vett gyümölcsért négy frank­
kal , (körülbelül egy forint és hatvan 
krajczar a mi pénzünkben).

Ez nagyon bántotta Napóleont 
s oda ment a jó asszonyhoz és igy 
szólt hozzá :

„Néném asszony, nagy baj van 
ám ! Holnap reggel el kell utaznom és 
nincs pénzem, hogy kifizessem adós­
ságomat. Ha nem hitelez, el kell adnom 
valamelyik kabátomat ; de ígérem, hogy 
mihelyt pénzem lesz, megküldöm, csak 
most ne kívánja.

„Oh bizony , ha más baja nincs, ! 
ifiur, ezért soha se búsuljon. Tudom 
én, hogv valamikor majd megfizeti. 
Vigven még néhány almát és körtét 
utravalónak; igy, most már Öt frank 
az adósság, majd ha lesz miből, meg­
fizeti 1 Isten vezérelje boldogságra 1“

Napoleon elutazott s épen nem 
lett volna csodálatos, ha megfeledke­
zik a gyümölcsös kofáról. Nagy ese­
mények következtek az ifjú életében. 
Háború tört ki, Napóleon katona lett, 
s fényes tehetsége mindinkább kitűnt; 
csakhamar tábornok lett. háborút viselt 
messze idegen országokban, meghódí­
tott számos népeket és végre franczia 
császárnak választatott.

Sok esztendő folyt le ezalatt s va­
lószínű, hogy az országos gondok, 
nagy háborúk között a császár bizony 
megfeledkezett iskolás fiú korából még 
ki nem fizetett adósságáról. A szegény- 
asszony nem feledte el, neki persze 
könnyebb is volt visszaemlékezni, mert 
mikor a hatalmas császárt emlegették, 
neki mindig eszébe jutott, hogy ez ugyan­
az, ki hajdan tőle gyümölcsöt vásárolt, j 

Egyszer végre beállott a béke s 
a császár körülutazott az országban. 
Eljutott Brienne városába is és meg- 
hatottan emlékezett vissza gyermek- j 
éveire, melyeket e helyen töltött. És a 
mint az utczán járt, egy ház kapuja j 
hirtelen vissza idézte emlékébe, hogy I 
itt hajdan egy gyümölcsárus nő üldö­
gélt, akitől ő sokszor vásárolt s a kinek 
adósa maradt. Rögtön parancsot adott 
hadsegédének, tudakolja meg, él-e még 
az a szegény Özvegy és hol lakik.



KlS LAP- 211

Még az nap este két ur sietett | 
végig a városka egyik félreeső utczáján ; í 
egyszerű köpenybe valának burkolva s 
egy szegényes házikóba léptek be, hol 
egy öreg asszony s két kis leányka fo­
gadta őket.

..Jó estét !“ szólt az egyik ur, ki 
nem volt más mint Napoleon császár. 
„Gyümölcsöt szeretnénk venni, kapha­
tunk-e ?“

„Oh igen, uram, a mennyit csak 
kíván. Tessék leülni, mindjárt hozok 
szép almát, körtét a kamrából.“

Néhány perez múlva két kosár szép 
almával és körtével tért vissza s az 
idegenek elé tette.

„Tessék kóstolni, melyik fajta iz­
ük legjobban.“

A két ur megizlelte a gyümölcsöt 
s mig a császár körülnézegetett a sze­
gényes szobában, hadsegéde így szólt:

„Hallotta e, néném asszony, hogy 
a császár ideérkezett városunkba ? Haj- ! 
dán itt járt iskolába."'

„Oh tudom !“ felelt az asszony. 
„Nagyon jól emlékszem reá, sok gyü­
mölcsöt vásárolt nálam.“

„És meg is fizette mindig pon-
tosan ?“

„Meg hát, nagyon derék fiú volt.“
„Ez nem egészen igaz, ió asszony,“

szólt ekkor a császár nevetve. „Úgy
látszik, mégsem jól emlékszik rá, mert
különben megismert volna ; én vagyok 
Napoleon, s adósa vagyok épen öt frank­
kal. Azért jöttén, hogy kifizessem.“

Mialatt a császár ezt mondta, had­
segéde ezer frankot olvasott le csengő 
aranvokban az asztalra.

A szegény asszony csak hüledezett 
s hamarjában azt sem tudta, ébren 
van-e vagy álmodik ; aztán sírva és 
nevetve a császár lábai elé borult. Na­
poleon azonban nyájasan fölemelte s 
mosolygva mondá, hogy még ö, a csá­
szár, tartozik köszönettel, mivel olv 
sokáig nem követelte tőle a szegény 
asszony tartozása megfizetését.

A császár aztán parancsot adott, 
hogy a szegény asszonynak csinos há­
zat építsenek s erre u maga adta 
szükséges pénzt. Az öreg asszony az 
tán jólétben töltötte hátrale ő napjait 
s Örökké hálás maradt a császár irán". 
ki oly nagylelkűen fizette vissza gver 
mekkori tartozását.

SZEGÉNY ÖRDÖG.

■ ’!

Hajai onfőt, biz ez baj,
Ha szélben lobog a haj 
És a fejem ázik.
De mezítláb : Ja ja ja j !
Biz az sokkal nagyobb baj — 
A lábam megfázik.
Hogy ha jó kabátorr. lenne, 
Megváltómat látnám benne ;
S kályhánál ha volna helyem 
Paradicsom volna nekem.
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A B O L I) O G O K.

Az a jó Isten, ki gondoskodik a légbeli madárról, a mezei liljomrol s 
a vízbeli halról — csak nem engedi, hogy a tél fagyában fazzanak a szegény e 
mikor még e három barátunkat is oly bőségesen latta el ten bundával.

A RÓSZ-ló KUTYA.
(Képpel a 217. 1.)

EDVES Forgó bácsi! Elmondok 
kedves bácsinak egy furcsa 
történetet ami Bojtos kutyánk­

ról. Ó'ehát volt nekünk egy gyönyörű 
kis kutyánk, melylyel én és húgom Etelka 
sokat játszottunk. Hanem a kis Boj­
tosból lassanként nagy Bojtos lett és 
pedig igen pajkos, tolvaj kutya. Min­
dent* megrágott, sót egyszer ellopott a 
konyhából egy egész csibét, melyet 
a szakácsnő épen ebédre akart kirántani. 
Édes anyánk tehát azt mondta, hogy 
nem tűri tovább a kutyát a háznál, 
hanem a Lajtába Öleti. Etelka meg én 
nagyon szomorkodtunk ami kedven- 
czünk halálitélete fölött s addig kértük 
jó anyánkat, mig megengedte, hogy Boj­
tost ami régi dajkánkhoz vihessük,

aki nem messze a Lajtától lakik. Mi 
a kutyát fogtuk, belebujtattuk egy nagy 
kosárba és vittük. Előttünk egy dajka 
több kis gyermekkel sétált. Egyszerre 
az egyik, a legkisebbik, nagy rémüle­
tünkre a vízbe esett. De ami halálra Ítélt 
s általunk megmentett kutyánk egy ugrás; 
sal a vízben termett, a gyermeket kihúzta 
a vízből és megmentette életét. Midőn 
ami jó anyánk azt hallotta, hogy ku­
tyánk egy gyermek életét megmentette, 
örömest megengedte, hogy tovább is meg­
maradjon házunknál s bár még most sem 
szokott le teljesen a torkosságról, mama 
elnéző iránta, mert tudja, hogy azzal az 
egv szép tettel jóvá tett sok apró csint.

Maradok hü kis olvasója 
Magyar-Óvárott, 18y3. decz. g-én.

Pintér Ilka.
(9 évesó
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P"^W ZSOLTÁROKBAN fölötte sok szép 
' mondás van, sok olyan is, me­

lyet még kis olvsók is megérthet­
nek, ha kissé figyelnek. Ilyen 

ez a mondás is : „A hadak száma soha 
sem nyújt biztosságot a királynak.“ V a­
gyis : ha a király csatába indul, a győ­
zelem nem függ katonáinak számától, 
hanem Istentől. ki mindenek fölött ural­
kodik.

És számos példa bizonyítja, hogy 
z csakugyan igaz.

Gideonnak, mikor a midiánusok 
ellen harczra szállott, csupán háromszáz 
vitéze volt, mig ellenségei ..mint a sás­
karaj boriták el a völgyet“ s Gideon 
mégis győzött és Seba és Salmana, Mi- 
dián királyai nem menekültek meg ha­
daik nagy’ száma által, hanem fogságba 
jutottak és megölettek.

Azt is olvassuk a bibliában, hogy 
midőn Asa volt Juda királva, az etfn- 
opi Zera százezer emberrel és három 
száz harczi kocsival vonult síkra ellene.

HARCZ F.S HÁBORÚ A BIBLIAI IDŐKBEN.



214 K I S

Mily roppant hatalom ! A harczi szeke­
reknek azon időben kaszák voltak ol­
dalt és kerekeire erősítve; képzeljétek, 
ha háromszáz ilyen szekér a gyalog ellen­
ség tömegébe nyomult, hogyan kaszálta. 
Mint a füvet! Ása királynak nem volt 
ilyen harczi szekere, katonáinak száma 
is csak felényi, de imádkozott Istenhez 
és kérte segítségét. És Isten meghall­
gatta imáját s Zera az ö roppant sere­
gével gyors futásban keresett menekülést. 
Katonáinak nagy száma tehát nem men­
tette meg.

A jó Hiskia király uralkodása alatt 
Sanherib aszir király roppant sereggel 
indított harczot s kijelenté, hogy eddig 
még egyetlen nép sem tudott neki ellen­
állni, nem sokára elfoglalja Jeruzsá­
lemet is. Isten azonban a halál angya­
lát küldte a dölyfös király seregére s 
egy reggel Sanherib arra ébredt, hogy 
katonai közül 185,000 meghalt egyet­
len éjjelen, úgy hogy megalázva és szé­
gyenszemre haza kellett futnia.

Ahab király uralkodása alatt Ben- 
hadad syriai király jött haddal Sama­
ria ellen és dicsekedett, hogy harmincz- 
két szövetséges király jő vele s több 
katonája van, mint porszem Samaria 
városában. Izrael fiai rémülten futottak, 
mialatt a syriai had ejözönlötte az or­
szágot. És isten mégis Ahabnak adta 
a győzelmet, mondván: „Hatalmadba 
adom e sokaságot, hogy tudjad, hogy 
én vagyok az Ur.“

A syriai sereg két csatát vívott, 
de mindkétszer megveretett, sok ezer 
ember elhullott a harczmezőn és a gő­
gös Benhadad futásban keresett mene­
dékei s csak szolgái hűségének köszön­
hette. hogy életét is nem veszté.

Számos ilyen és hasonló példát 
olvashatunk s mind bizonyítják azt, 
hogy azoké a győzelem, kik Istenben 
bíznak.

*

L A 0

Faltörő kos és ostromtorony, működésben egy 
vár ellen. (Régi asziriai dombormű nyomán.)

AZ ELHAGYATOTT.
(Képpel a 224. lapon )

Csikorgó hideg volt, vastag hó 
födte a földet. Egy árva fiú dideregve 
ült kint a ház kőlépcsőjén. Nem volt 
hajléka, hova megvonuljon, nem várt 
rá sehol meleg szoba, nem volt ágya, 
melyben megpihenjen . — nem volt 
apja, ki gondoskodjék róla, sem anyja, 
a ki szeresse.

Nem volt senkije, semmije e nagy 
világon !

És oly hideg, oly kegyetlen hideg 
volt, hogy a köny kicsordult szeméből 
s ráfagyott halvány ajakára, haja pedig 
a zúzmarától megmerevedett.

S a szegény, elhagyott árva fiú 
szive mélyéből fölsohajtott az éghez :

„Oh, jóságos Isten, miért nem vet­
tél engemet is magadhoz, ha apámat, 
anyámat elszólitottad !"

És ime, — sűrű köd bocsátkozott 
szemeire, álom lepte meg, tagjaiban sa­
játságos zsibongást érzett, aztán csoda­
szép ének zengett feléje a magasból ... . 
és oly hideg, oly lélekfagyasztó hideg 
volt. . . . s a szegény fiú föl nem éb­
redt többé.

Megfagyott. A halál jótékony an­
gyala megszabadította földi kínjaitól.
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(Képpel a 21 6. lapon.)

Milyen kár 
hogy nem is­
mertétek, kis 
barátim, a de 
rék öreg Szul­
tánt !Cakegy­
szerű kutya 
volt, nem is 
valami szép, 
hanem oly jó, 
és türelmes ! 
Nem haragu­

dott, ha pajkosságból kissé túlságosan 
! is tépáztuk ; — de ha valami rósz fiuk 

bántani akartak minket, akkor aztán 
i nem ismerte a tréfát s ellenségeink 

ugyancsak iparkodtak ám odább állani. 
Nem volt hivebb, jobb játszótársunk 
Szultánnál.

De mégis mindnyájunk közt leg- 
! jobban szerette Szultán az ö kis gaz- 
I dáját, Gyulát, Együtt nőttek föl, együtt 

játszottak s úgy összeszoktak, hogy 
; Szultán még éjjelre sem távozott Gyu- 
I iától, hanem ott feküdt ágya mellett.

Leczke után mi többi fiuk is mindnyá- 
1 ián oda szoktunk menni játszani Gyu- 
I Iával és Szultánnal. Hanem egy napon 
i hiába kerestük, — nem találtuk sem 

Gyulát, sem Szultánt. Kerestük min- j 
i denfelé, hasztalan s Gyula apja is nagy | 
i aggodalommal összekutatta a házat , j 

kertet, de nem találta meg. Egyszerre, ; 
I a mint a ház kapujából a Duna felé 
1 nézünk, egy magas sziklán, mely mere- 
j deken emelkedett a viz fölött, megpil- 
j lantjuk Szultánt, a mint mereven, moz- 

dulatlaunl bámul le. Oda szaladtunk, le­
néztünk, — s ott hevert Gyula a szikla 
tövében, holtan. — Halászok beszélték 
aztán, hogy láttak egy fiút, a mint ma­
dárfészket keresett a sziklahasadékok

közt; alkalmasint megcsúszott, lebukott és 
igv érte a szerencsétlen halál.

És a hu Szultán ott őrizte órákig 
s nem mozdult, mig szerencsétlen kis 
gazdája holttestét onnan el nem vitték 
Aztán szomorúan, lehorgasztott fővel 
bejött ő is a házba s elbújt egy sötét 
zúgba. Elmúlt a nap, az éj s Szultán 
Csak nem mozdult; hiába kínálták étellel, 
hiába akarták szép szóval előcsalni, — 
nem mozdult. Harmadnap reggelren azo- 
ban eltűnt. Kutattuk őt is mindenfelé 
s végre megtaláltuk holtan, —• ugyan­
azon helyen, hol kis gazdája oly sze­
rencsétlen véget ért. Miitor már telje­
sen elgyöngült s közeledni érzé végó­
ráját, "odavonszolta magát, hol kedves 
kis gazdáját utolszor látta, — ott vé • 
gezte ő is életét.

Meghatottan temettük el hu játszó­
társunkat s máig is köny tolul sze­
münké;, ha megemlékezünk Szultánról 
és kis gazdájáról 1

AZ U J BABA.
(Képpel a czimlapon. 1

Van szerencsém, kedves papa. 
Bemutatni a X iczámat.
Igen jól nevelt kis baba,
Mert rósz kedve sohsem támad.

Kettecskén egy ágyban alszunk 
S egy tányérból eszünk is. 

Dalolunk és messze hallszunk ; 
A hangnemünk czisz és gisz.

Egymásnak keressük kedvét — 
Jól kitölti ő helyit.
Együtt tanuljuk a leczkét 
S az Írásban is segít.

Helyes, ügyes ö ugyancsak 
Száz forintért nem adnám 1 
Fogadd te is kis lányodnak 
A Viczámat, jó atyám 1
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A SZEGFŰ CSUPORRA.
tér uram pedig jó ember volt ugyan, 
de volt három pajkos, durva fia, kik-

— Igaz kis tői tenet. — nek társaságában Örzse asszony nemsze-
3^* rette látni Petikét, és Pétiké sem szerette I

' NYÁCSKÁM . kedves drága jó őket, mért nagyobbak lévén nálánál, sok-
anyácskám, vigv ma enge- szór bántották s bizony néha meg is
met is magaddal, jó leszek, meg- verték. Ezért könvörgött tehát oly na-

iátod. jól viselem magamat!“ gvon, hogy mamája vigye öt magával.
Igv rimánkodott a kis Peti, miden Pétiké jószivü. virgoncz kis fiú volt,

egy reggel fölébredt s mamája már a de épen pajkos társairól reá is ráragadt
a halvány mécs világánál a szobát ren- a szeleskedés, pajkoskodás, és ezért nem
dezgette. De a mama nem felelt s ezért szerette öt Örzse asszony magával vinni
Pétiké gyorsan kiugrott az ágyból, hi- a malom közelébe, a patakhoz, hol egész
zelkedve anyjához simult és újból kö- nap dolgozni készült. Hanem most addig
nyörgött : kért és könvörgött a kis fiú, hogy végre

„Kedves anyácskáin, ne hagyj is engedett a mama és így szólt :
itthon magamra, vigy el. jól viselem „No jó, hát velem jöhetsz, de csak
magamat, szófogadó leszek 1 “ ha jól viseled magadat. Különben soha

„Ezt már sokszor Ígérted," felelt többé !“
a mama, „de mindig pajkoskodtál s tudod, Pétiké ugrált örömében s mielőtt
hogy nics időm rád vigyázni.“ útra keltek, még az ablakhoz sietett, I

„De ma jó leszek : igazán ! Csak hol egy virágcsuporban szép szegfű I
ma, csak egyszer vigy magaddal 1“ pompázott. Fölkapta és anyjának muto-

Örzse assrony nem felelt, csak gatva mondá:
végezte tovább dolgait. Szegény fiatal „Nézzed, anyácskám, milyen szép az
özvegy asszony volt, ki mosással és én kedves virágom ! Ilyen szép szegfű 1
más kézi munkával keresett kenyeret nincs az egész faluban ! Már megint há- I1
magának és hatéves fiacskájának; egy rom uj bimbó van rajta !“ ; 1
udvari kis szobában lakott s ezen bi- „El ne feledd megöntözni!“ felelt
zony meglátszott, hogy nem nagy bö- a mama, mosolyogva a kis fiú ártatlan
ség uralkodik odabent. örömén. „És most készülj, sietnünk

A kis fiú csak rimánkodott tovább. kell 1 De azt még egyszer mondom : ha
Örzse asszony pedig gondolkozott, val- megint pajkoskodol a molnár fiaival,
jón magával vigye-e Perit a patakhoz. máskor nemcsak el nem viszlek, hanem
hol egész nap ruhát fog fehéríteni s becsuklak ide a szobába és egész nap
honnan csak este tér vissza. Azon esetre, egyedül fogsz fütyülhetni.“
ha nem viszi magával Petikét, meg kell „Oh nem ! Arra nem kerül a sor.

j kérnie a szomszédot, egy szegény szabót, mert jó leszek, nagyon jó leszek,“ fe-
hogy tartsa magánál a fiúcskát; majsz-

V
lelt Pétiké, megöntözte kedves szegfücs-
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kéjét jól, hogy egésznapra elég legyen, 
aztán gyorsan felöltözött.

Orzse asszony ezalatt összerakta a 
fehérruhát, melyet magával vinni akart, 
jókora darab kenyeret is tett a kosárba 
és indulni készült.

„Majd én segítek, anyácskám,“ szólt 
Pétiké, „viszek én is valamit.“

„Vidd magaddal a képes könyvecs­
két s ha épen segíteni akarsz, hozhatod 
az öntöző kannát.“

Ezzel megindultak, az ajtót gon­
dosan becsukták és csakhamar kint vol­
tak a mezőkön.

Gyönyörű nyári reggel volt, a nap 
épen fölkelóben, a madarak vígan da­
loltak a bokrokban s Pétiké egészen 
boldogan ugrált, majd katonásan masí­
rozott, dobolt hozzá a kanna fenekén, 
a mitől egy ny'ulacska, mely épen az 
ut szélén bandúkolt, hatalmasan meg­
ijedt s hanyatthomlok futásnak eredt. 
Pétiké maga is megijedt, mikor a nyu­
lacska fölugrott, de mikor látta, hogy 
igazán csak nyulacska, és hogy a nyu­
lacska is fél, sőt fut is, a kis vitéz neki- 

j bátorodott és üldözni kezdte a meg­
rémült tapsifülest ; hanem persze a nyu­
lacskának sokkal jobb lábai valának 

j s néhány perez múlva már eltűnt, nagy 
boszuságára Petikének , ki szeretett 
volna gyalog is nyulat fogni. Ez azon- 

; Iran semmikép sem sikerülvén, pillan- 
i gók fogására adta magát s kalapjával 
j csakugvan le is ütött egy tarka szár- 
j nyu szép lepét.

Ekképen minden baj nélkül elju­
tottak a malom közelébe a patakhoz. 
A mama a puha pázsiton szétteregette

a fehérneműt, amiben Pétiké nagy buz­
galommal segített; de mikor aztán a 
mély és ragadós patakbl vizet kellett 
hordani, Peti uríinak nem volt szabad kö­
zel menni, mert az ilyen kis vitézek­
nek nem igen tanácsos a víz közelében 
járni. Leheveredett tehát egy fa alá a 
puha pázsitra és nagy szorgalommal 
nézegette képes könyvét, próbálkozott 
olvasni is és híven tartotta ígéretét, na­
gyon jól viselte magát.

Anyja néha-néha föltekintett mun­
kájából és örült, hogy fia oly szépen 
mulatgat; hanem ez nem sokáig tar­
tott ám. Déltájba.i a molnár fiai jöttek 
a faluból hazafelé, megpillantották Pe­
tikét és hívták, menjen velők játszani, 
majd mutatnak neki érdekes újságokat. 
Pétiké gyorsan becsapta a könyvet és 
szaladt pajtásaihoz, ámbár hallotta, 
midőn mamája utána kiáltott:

„Peti ! El ne felejtsd, mit fogadtál 
ma reggel !“

„Oh, anyácskám, mindjárt vissza­
jövök, nem teszek semmi roszat,“ felelt 
Peti és még inkább szaladt pajtásaihoz. 
Kis ideig minden rendjén volt, a fiuk 
csöndesen mulattak, nézegették a kis 
csikót, a molnárné borjacskáit, a virá­
gos kertecskét s több effélét, de végre 
mindenbe beleuntak s pajkosabb játé­
kokhoz fogtak. A molnár két fia na­
gyobb lévén, mindig legyőzték Petikét 
s mikor végre birkózni kezdtek, a kis 
fiút több ízben keményen földhöz vág­
ták. Ez tüzbe hozta Petikét s hevesen 
nekirontva egyik pajtásának, oly erősen 
megfogta , hogy bizonyosan földhöz 
vágja, ha a másik nem sietett volna test-
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vére segítségére és így ketten megint 
csak legyűrték Petikét; de már az ilyen 
erőszakosságra mérges lett a kis fia és 
valóságos , komoly verekedés támadt 
köztök, Pétiké persze csakhamar latta, 
hogy kettő ellen nem győzhet, legjobb 
lesz tehát futásnak eredni anyjához, ki 
a patak másik oldalán dolgozott. A pa­
takon egy keskeny, karfa nélküli palló 
vezetett által, s Peti mamája, mikor a

fiút erre szaladni látta, sietett eléje,nehogy 
valami baja essék. De Peti ha-marább ért 
a pallóra s open mikor közepén volt, 
hátra nézett, váljon üldözői közel van­
nak-e ; és ugyanezen pillanatban, mert 
nem nézett lába elé, félre lépett és be­
bukott a patakba. Örzse asszony épen 
e pillanatban ért a patak szélere s Két­
ségbeesetten ugrott fia után, meg nem 
gondolva, mit lesz, mert hiszen maga

Bumbum Generális. (Lásd a 223.1.)

sem tudott úszni. Nagy volt a veszede­
lem, mert alig harmincz lépésnyire volt 
a malom, melynek kerekeit a patak 
forgatta ; ha a kerekek alá jutnak, el­
vesztek mindaketten.

A szerencsétlenség bizonyosan be is 
következett volna, ha Örzse asszony si­
koltását meg nem hallja egy molnárlegény. 
Ez azonban kilépvén a malomból, rög­

tön látta a bajt, beugrott a vízbe és 
nagy erőfeszítéssel megkapta a kis fin 
karját, aztán mondta neki :

„Kapaszkodjál a nyakamba !“
Peti belekapaszkodott s a legény 

gyorsan megkapta aztán Örzse asszonyt 
és mindkettőt szerencsésen ki vitte a 
partra. Petinek az ijedtségen kívül 
nem történt semmi baja ; de a szegény
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anya kétségbeesett rémületében eszmé­
letét vesztette s mikor a parton lefek­
tették, ájultan, látszólag holtan hevert 
ott. Peti jajgatva akart anyjához ro­
hanni, de a malomból ezalatt odasietett 
asszonyok nem eresztették s csak mesz- 
sziröl kellett néznie, miként iparkod­
nak a jó emberek segíteni jó mamáján.

A molnár ezalatt keményen meg­
büntette pajkos fiait s Petikét bevitte 
a szobába és ott száraz ruhát adott 
reá. Mikor ismét kiment, anyját már 
ismét a munkánál találta , de föl­
tűnt neki . hogy a mama rendkívül 
sápadt és bágyadtnak is látszik. Pétiké 
alig mert közel menni, lelkiismerete fur­
dalta, hogy bűnös és készen volt ke­
mény büntetésre. De Örzse asszony 
nem bántotta, még csak nem is piron- 
gatta, csak szomorúan tekintett reá; 
hanem e tekintet inkább fájl a kis fiú­
nak, mint akármilyen szigorú büntetés. 
Sírva fakadt és fuldokolva keit bocsá­
natot. A jó mama letörölte könveit, ke­
zébe adta a képes könyvet és mondta, 
hogy csak olvasgasson szépen, ne siljon.

Estére Örzse asszony elkészült a 
munkával. Pétiké ruhái is megszárad­
tak, átöltözött és így csöndeskén bal­
lagtak hazafelé. Mily vigan jöttek s 
mily szomorúan térnek haza. lsem kel 
lett Petikének többé sem virág, sem pil­
langó, csak anyjára nézett folyvást, ki 
mindinkább halványult és már alig-alig 
tudott járni.

(Vége köveik.)
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Jé) dolog az alma nagyon 
Kivált hogy ha bőven vagyon. 
Ámde jobb az ananász, 
Csak hogy ritkábban tanálsz.

Nem rósz étel a b a b-leves,
A borsó is igen kedves;
Hanem bizony — már kimondom 
Mégis különb ám a bonbon.

o.
A cseresznye, a cseresznye 
Hej, az való csak Ínyemre.
S ha nincs egyébb eledelem,
A cziberét is kedvelem.

3D-
A derelye, a derelye.
Kivált ha ízzel van tele,
A falatok fő-falat ja
No meg a húsos d a t o 1 y a.

Illatos, fűszeres epret 
Az erdő mélyében szednek, 
Ha leöntjük udes téjjel, 
Szőrpölgetjük édes kéjjel.

Hát a f ü g e vájj. kinek vét r 
Ki ne szeretné a füget r 
Hanem azt őszintén megvalld — 
Csak jobb mégis a megy-fagy 1 a 1 t.

Gr,
A galagonya is hagyján,
Nem sűrűn, csak néha napján. 
Gesztenye is csak télén jó.
Biz ez nagyon szomorító.



Jó ám a tejsürü habja 
(Hit nincs szappanyból habarva) 
Nálunk mindenki azt tartja, 
Kirántva legjobb a harcsa,

X. J.
1-ben, j-ben alig lehet 
Megnevezni ételeket.
Mert hat, kedves kis Iluskám : 
Az i h-hus is csak j u h-hus ám.

TI.
Pompás étel a rántotta,
Ha jut a hegyébe sonka.
A rétes, rák sem megvetendő 
Süt, ha van, meg is eendő.

s.
A gyerekektől úgy hallom : 
Kedves fanyarsága a s o m 
De azt tudja okos, bohó :
A sült hoz saláta való.

ZEC. Sz.
Zamatos ital a k á v é. Biz az édes kevés nagyon.
Jóízű a ka'arábé. Ami s z - ben édes vagyon.
De különb az angyalhozta Csakis szörpöt tudok benne,
Isteni töltött káposzta. Ezt is csak kenyérre kenve.

Xj-
Leb ben : s-leves csak a leves, 
Hires, neves nevezetes.
A kolbászos törött 1 e n c s e 
A napszámosnak kedvencze.

T, T37-,
Annál többet látok t - ben :
Felfútt tésztát málna-lében. 
Tyukhust, tokán y t, turóscsuszá 
Túrós lepényt egy garmadát

ZMZ. TJ-
Mákos patkó, m á c s i k, máié, 
I óbb mint minden csokoládé, 
Majorannás hurka pedig 
Hurka közt a legkedvesbik.

Találmányok találmánya 
A jó u b o r k a - saláta; 
Hanem azért a sült ürű 
Czomb sem valami keser

2sr.
Édes narancs, aranysárga : 
Nincsen annak sehol párja. 
Apró finom szeletekben 
Nyúl derekán is megjelen.

Va ni 1 j a csak fűszernek jó, 
Magában nem ennivaló. 
Hanem a kövér ver éb k e 
Mindenkinek kedves étke.

o.
Kerek 0 s t 7 a, édes ostya 
Fiuk, lányok kedvencz-kosztja, 
O 1 a j-bogyóból saláta,
Feri a száját rálátja. —

Z. Zs.
Csupán zsír - szintén nem étel 
A zsir-ivó lapp kivétel —
Az úgy eszi a zsirfélétel
Mint te avagy én a zsemlyét.

ö.
Az ö k ö r-hus jó táplálék,
Kevés belőle már elég.
Hanem — amint Pista mondja : 
Többet ér az őznek czornbja.

Szarvas-gombás pástéto m r a 
Ne vállalkozz' éhgyomorral.
Ámde azt mindenki tudja
Hogy meg nem árt a-pampusk
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Csík, csir, szcp kisasszonyok,
Csir, nagyon éhes vagyok.
Hogy elköltözött a fecske,
Kevesebb lett a legyecske,
Sem legyecske, sem bogárka,
És igy üres s begyecske 1 
Fészer, istálló, bezárva,
A föld is keményre fagyott,
Rajta éhen ugrálgatok.
Ekkor igy szóltam magamban :
Sok jószivü leányka van,
S különösen Borcsa, Jolán 
A két legszívesebb jó lány ;
S mert oly nagyon éhes vagyok, 
Ablakukon koczagtotok.
Kocz, kocz, csir, csir, itt vagyok hát. 
Oh! adjatok egy k:s morzsát,
Egy falatnak csak telét,
Az nekem untig elég !
Igen, igen, csak felit !
Tele szívvel és begygyei majd 
Énekelek nagyon szép dalt, — 
Milyen verébtől telik.

Harczi kürt szól egy folytában.
Ott abban a —• kintornában. 
Szörnyű nagy csatára készül, 
Vagdalkozik nagy vitézül.

Csak hogy — fékom generálja 1 
Kötőfék van a nyakába'.
Ugyan, ugyan ! Hm, hm ■ Vájjon 1 
Hogyne kérem : Hiszen majom!

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Berta Ilona. Hiszen a talány fejtO. 

egyetlen jutalma az, hogy nevük megjelen. Azé:: 
hát téged is megillet a kitüntetés. — iugho- 
fer Irmának. Nem ajándékok kiosztásáról vai 
szó, hanem egy jutalomkönyvről, melyért a meg­
fejtők versengenek. De mert sok leven a -leg­
jobb " nincs más mód, mint a jutalmat kisor­
solni’ s igy az nyeri el a helyes megfejtők közül 
kinek neve első kerül ki azon kis árvaleanyk; 
kezéből, ki a külön papirszeletekre irt neveket 
Forgó bácsi kalapjából kihúzza, amely műtéten 
a szegény kis árvának mindig ót piczula 
jár a „Kis Lap“ pénztárából. — Tolly Gézának 
Az a talány már rég jelent meg a _K. Lap -ban.

TAL Á N Y F F .1 T É S.
\ K lap" 12 számában foglalt két betét- 

talány jelentése: Rontó Pál, Alattomos Peti.
Helyese n megfejtette*: Bogdan Blanka 

és Andor’ Aughofer Irma. Honig Dezső, Csörgő 
Juliska, Kunié Tivadar, Berta Hona, Korompay 
Margit, Édes Andor, Kármán Zoltán.

MIT CSIRIPOL A VERÉB. BUM BUM GENERÁLIS.
(Képpel a 2Z0 1.)

Ez a Bum bum generális —
Ha szalad, hát retirál is ; 
Tollbokrétás a kalapja.
S a kezében szörnyű szablya.
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